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Introduction: France, being the leading country among the EU member states in the field of nuclear industry
and technology, has detailed public legislation in the nuclear field. The purpose of the study is to adopt and
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ПРАВОВОЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ «ЯДЕРНОЙ УСТАНОВКИ»
ПО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВУ ФРАНЦИИ И В ПРАВЕ ЕС

Юлия Вячеславовна Лебедева
Министерство иностранных дел Российской Федерации, г. Москва, Российская Федерация

Введение: Франция, являясь ведущей страной среди стран – членов ЕС в области атомной промыш-
ленности и технологий, имеет детально разработанное публичное законодательство в атомной области.
Целью исследования стало принятие и развитие основной дефиниции «ядерная установка» в ядерном праве
Франции и ЕС. В ходе исследования были использованы методы научного познания на основе диалектичес-
кого и исторического материализма, логического, системно-структурного и сравнительно-правового анализа.
Результаты: обоснованная в работе авторская позиция опирается на анализ французского законодатель-
ства, право ЕС и мнения компетентной научной зарубежной среды по вопросу роли французского законода-
тельства в праве ЕС в атомной области. Вывод: в результате исследования выявлено влияние законодатель-
ства Франции на принятие особого важного определения «ядерной установки» в праве ЕС в области регули-
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рования атомной промышленностью, что, соответственно, влияет через директивы ЕС на законодательство
всех стран – членов ЕС.

Ключевые слова: ядерная установка, законодательство Франции, право ЕС, атомная энергетика,
Директива Совета 2009/71/ЕВРАТОМ о ядерной безопасности ядерных установок
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Введение

Исследования атома, рентгеновского из-
лучения, открытия полония, радия, тория и дру-
гие всемирно известные открытия французских
ученых Анри Беккерель, Пьера и Марии Кюри,
Э. Резерфорда, Ф. Жолио, Ирен Кюри, Ганс фон
Хальбана, Лью Коварски, Ф. Перрена и др. вне-
сли свой значимый вклад в развитие ядерной
физики. Первые эксперименты по выделению
энергии в результате цепной реакции во Фран-
ции начали проводиться с июля 1939 г., но Вто-
рая мировая война и оккупация Франции фаши-
стской Германией вынудила остановить эти ра-
боты. Продолжить разработки в атомной обла-
сти Франция смогла только после освобожде-
ния своей территории от немецко-фашистских
захватчиков. 18 октября 1945 г. Шарль де Голль
учредил Комиссариат по атомной энергии, ко-
торый проводил научно-технические исследова-
ния с целью использования атомной энергии в
различных областях промышленности, науки и
национальной обороны. Была утверждена первая
ядерная программа Франции с 1945 по 1952 г.
В связи с этим правовая база Франции, которая
регулировала правоотношения в области атом-
ной промышленности начала активно развивать-
ся с 1946 г. Надо отметить, что Франция – это
единственная страна из «ядерного клуба»
(СССР / Россия, КНР, США, Великобритания,
Франция), чье законодательство детально рег-
ламентирует практически весь ядерный топлив-
ный цикл и новые технологии, придерживаясь
полной открытости в области «мирного атома»
в послевоенный период и по настоящее время.

Правовое определение
«ядерной установки»

во французском законодательстве

Во Франции впервые был принят само-
стоятельный правовой акт в 1963 г., который

регулировал деятельность ядерных устано-
вок, – это Декрет № 63-1228 о ядерных уста-
новках от 11 декабря 1963 г. [1], в котором в
ст. 2 было сформулировано правовое опреде-
ление «ядерным установкам», в которые
французский законодатель включил ядерные
реакторы, за исключением тех, которые яв-
ляются частью транспортного средства; ус-
корители частиц, характеристики которых оп-
ределены совместным постановлением мини-
стра национального образования, министра
промышленного и научного развития и мини-
стра здравоохранения; заводы по приготовле-
нию, производству или переработке радиоак-
тивных веществ, то есть любых природных
или искусственных веществ, испускающих
прямо или косвенно ионизирующее излучение,
в частности: заводы по приготовлению ядер-
ного топлива, разделению изотопов ядерного
топлива, переработке облученного ядерного
топлива, а также заводы по производству и
переработке радиоактивных веществ или об-
ращения с радиоактивными отходами (РАО);
установки, предназначенные для хранения, де-
понирования или использования радиоактив-
ных веществ, включая отходы, особенно те,
которые предназначены для облучения [1].

При этом заводы и установки для хране-
ния определялись, как базовые ядерные уста-
новки, если количество или общая активность
радиоактивных веществ, которые могут на них
содержаться, превышает минимальный уровень,
установленный в зависимости от типа установ-
ки и рассматриваемого радиоактивного веще-
ства совместным постановлением министра
промышленного развития и энергетики, мини-
стра здравоохранения и министра, отвечающе-
го за охрану природы и окружающей среды [1].

Все оборудование, входящее в периметр
завода, сооружения, хранилище, на строитель-
ство которых требовалось разрешение, явля-
лось частью базовой ядерной установки [1].
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В настоящее время Декрет № 63-1228 отме-
нен Декретом № 2007-830 от 11 мая 2007 г.
о номенклатуре базовых ядерных установок [2]
и Декретом № 2007-1557 от 2 ноября 2007 г.
о базовых ядерных установках и контроле в
области ядерной безопасности при транспор-
тировке радиоактивных веществ [3].

В настоящее время во Франции базовые
ядерные установки регулируются положения-
ми Закона № 2006-686 от 13 июня 2006 г. о ядер-
ной транспарентности и безопасности [4].
Закон № 2006-686 предоставил Франции все-
объемлющий законодательный арсенал, позво-
лив Управлению по ядерной безопасности
(Autorité de sûreté nucléaire – ASN) стать неза-
висимым органом и обеспечив законодатель-
ную основу для базовых ядерных установок,
регулируя каждую фазу жизненного цикла
ядерной установки, их мониторинг и санкции.
До этого закона во Франции ядерное регулиро-
вание было разрозненным, с рядом общих по-
ложений, вводимых по мере развития ядерных
технологий и расширения атомной энергетики.
Поэтому Закон № 2006-686 является особенно
важным законодательным актом, который га-
рантирует правовую определенность в атом-
ном секторе, и одна из целей которого – «ядер-
ная прозрачность» – представлена как гаран-
тия улучшения ядерной безопасности и ее при-
емлемости.

В соответствии со ст. 28 Закона Француз-
ской Республики № 2006-686 от 13 июня 2006 г.
под «ядерной установкой» понимается ядерные
реакторы, то есть устройства, в которых ини-
циируется и контролируется самоподдержива-
ющаяся ядерная цепная реакция; установки, ис-
пользуемые для подготовки, обогащения, произ-
водства, переработки или хранения ядерного
топлива или для переработки, хранения или скла-
дирования РАО, соответствующие характерис-
тикам, определенным в Декрете № 2007-830
от 11 мая 2007 г.; установки, содержащие ра-
диоактивные или делящиеся вещества и соот-
ветствующие характеристикам, определенным
в Декрете № 2007-830 от 11 мая 2007 г.; уско-
рители частиц, соответствующие характерис-
тикам, определенным в Декрете № 2007-830
от 11 мая 2007 г. [4].

Система лицензирования и классифика-
ция ядерных установок изложена в Декрете
№ 2007-1557 от 2 ноября 2007 года. Ядерные

установки делятся по трем основным катего-
риям: базовые ядерные установки (installations
nucléaires de base – INB), установки для за-
щиты окружающей среды (installations classées
pour la protection de l’environnement – ICPE), в
которых осуществляется деятельность с ис-
пользованием радиоактивных веществ, и
ядерные установки и виды деятельности, свя-
занные с обороной (installations et activités
nucléaires intéressant la défense – IANID) [3].

Ст. 2 Декрета Франции № 2007-830 от
11 мая 2007 г. [2] более детально раскрывает
правовое понятие базовых ядерных установок,
отражая стадии ядерного топливного цикла,
который применяется в настоящее время во
Франции, в частности, к базовыми ядерными
установками относятся: во-первых, установ-
ки по подготовке, обогащению, производству,
переработке или хранению ядерного топлива,
а также связанные с ними установки по пере-
работке или хранению образующихся на них
отходов, если эти установки имеют коэффи-
циент добротности 1 более 106 (п.1 ст.2 Дек-
рета Франции № 2007-830); во-вторых, это ус-
тановки по переработке или хранению РАО,
которые имеют коэффициент добротности бо-
лее 109 (п. 2 ст. 2 Декрета Франции № 2007-830);
в-третьих, это установки, предусмотренные
ст. L.542-10-1 Экологического кодекса Фран-
ции [5], и любые другие установки для хране-
ния РАО, если они имеют коэффициент доб-
ротности более 109 (п. 3 ст. 2 Декрета
Франции № 2007-830); в-четвертых, установ-
ки, на которых могут храниться радиоактив-
ные вещества, когда сумма коэффициента Q,
рассчитанного для радиоактивных веществ,
находящихся в форме закрытых источников,
равна 1011, и коэффициента Q, рассчитанного
для радиоактивных веществ, не находящихся
в форме закрытых источников, равна 109,
больше, чем сумма коэффициента Q, рассчи-
танного для радиоактивных веществ, находя-
щихся в форме закрытых источников (п. 4 ст. 2
Декрета Франции № 2007-830); в-пятых, ус-
тановки, на которых может храниться расщеп-
ляющийся материал, если сумма соотноше-
ний между массами делящихся материалов,
упомянутых ниже, и их исходными массами
превышает единицу. Контрольная масса, под-
лежащая учету при этом расчете, установле-
на на уровне 200 г для плутония-239, 200 г для
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урана-233, 400 г для урана-235, содержащего-
ся в уране, обогащенном более чем на 6 %, и
800 г для урана-235, содержащегося в уране
обогащен в пропорции от 1 до 6 % (п. 5 ст. 2
Декрета Франции № 2007-830) [2].

Ст. 2 Декрета Франции № 2007-830 от 11 мая
2007 г. содержит изъятия, определяя, какие ядер-
ные установки не имеют характера базовых
ядерных установок, а именно: установки, упомя-
нутые в п. 1 ст. 2 Декрета Франции № 2007-830,
которые реализуют радиоактивные вещества
исключительно в виде урановой руды, остатков
или продуктов переработки этой руды; хранили-
ща или хранилища РАО, указанные в п. 2, 3 ст. 2
Декрета Франции № 2007-830, которые содержат
радиоактивные вещества исключительно в виде
остатков переработки урановой, ториевой или
радиевой руды или продуктов переработки этих
руд; установки, указанные в п. 4, 5 Декрета Фран-
ции № 2007-830, на которых хранятся радиоак-
тивные вещества исключительно в виде урано-
вой, ториевой или радиевой руды или остатков
или продуктов переработки этих руд [2].

Таким образом, законодательство
Франции в определении «ядерной установки»
исходит из инженерно-прикладного подхода
с опорой на технологическую документацию
завода, использующего ядерную установку.

Правовое определение
«ядерной установки» по праву ЕС

В Договоре об учреждении Европейского
сообщества по атомной энергии 1957 г. (Евра-
том) не было дано правовое определение ядер-
ной установки. Ст. 197 Договора о Евратоме
давала только правовые определения «специ-
ально расщепляющиеся материалы», «уран»,
«сырье», «руды», поскольку правоотношения
стран – членов ЕС складывались в то время в
атомной области в основном по вопросу рас-
пределения радиоактивных материалов. Интег-
рационные процессы на начальном этапе со-
здания и развития Евратома не были так глу-
боко развиты [9], чтобы страны – члены ЕС
обсуждали и принимали общие директивы, ре-
гулирующие вопросы ядерной безопасности
ядерных установок. С другой стороны, не все
страны – члены ЕС активно занимались атом-
ными проектами [8]. Изначально Франция, ко-
торая начала разработку и развитие своей на-

циональной атомной промышленности, была
среди европейских стран в авангарде. Особен-
но активно шли разработки в атомной области,
как в мирных, так для военных целей в 1952–
1969 гг. во Франции, где были разработаны и
пущены в производство уран-графитовые ядер-
ные реакторы. Впоследствии они послужили
основой для создания во Франции графито-га-
зовых ядерных реакторов для АЭС. До 1970 г.
во Франции было построено 10 реакторов раз-
личной мощности. Франция стояла также у
истоков создания Евратома и принимала самое
активное участие в создании этого сообщества.
Поэтому влияние французского законодатель-
ства на разработку и принятие европейских ди-
ректив в атомной области было очень велико.
При разработке директивы ЕС 2009 г. о ядер-
ной безопасности ядерных установок было
практически использована формулировка
«ядерной установки» Закона Французской Рес-
публики № 2006-686 от 13 июня 2006 г. [10].
Таким образом, в праве ЕС впервые было дано
правовое определение «ядерная установка», ко-
торое было сформулировано в п. 1 ст. 3 Дирек-
тивы Совета 2009/71/ЕВРАТОМ от 25 июня
2009 г. о создание рамок Сообщества для обес-
печения ядерной безопасности ядерных уста-
новок. В частности, ядерная установка была
определена как АЭС, завод по обогащению,
завод по изготовлению ядерного топлива, за-
вод по переработке, исследовательская ядер-
ная установка, хранилище отработавшего ядер-
ного топлива, а также хранилище радиоактив-
ных отходов, находящихся на одной площадке
и непосредственно, связанные с вышеперечис-
ленными ядерными установками [6].

Позже в 2014 г. Директивой Совета 2014/
87/ЕВРАТОМ (п. 3 ст. 1) в формулировку «ядер-
ная установка» была внесена корректировка
«исследовательская ядерная установка» заме-
нялась на «исследовательский реактор» [7].
Таким образом, правовое понятие «ядерной
установки» было сужено. Исследовательская
ядерная установка – это довольно расплывча-
тый термин, под который попадает любая ядер-
ная установка с целью исследования в любой
области. Например, кардиостимулятор, кото-
рый работает на ядерной батарейке. Исследо-
вательский реактор – это более узкое и целе-
вое определение, это, так называемые, неэнер-
гетические реакторы, под которыми понимают
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ядерные реакторы, которые применяются в ос-
новном для получения и использования нейтро-
нов и концентрации излучения для исследователь-
ских целей. Детализация и сужение правового
термина «ядерная установка» в праве ЕС были
предложены французской стороной в связи пере-
смотром ядерной безопасности в ЕС после ядер-
ной аварии в Японии на Фукусиме в 2011 г. [10].

Вывод

Законодательство Франции повлияло на
формулировку правового определения «ядерной
установки» в европейском атомном праве, по-
скольку среди стран – членов ЕС Франция была
и остается государством, которое активно сра-
зу после Второй мировой войны занималось на-
циональным атомным проектом, провело пос-
ледовательно ряд пятилетних ядерных про-
грамм и продолжает в настоящее время разви-
тие своей атомной промышленности – с 2022 г.
во Франции возобновлена ядерная программа.
В настоящее время Франция играет ключевую
роль в ЕС в дальнейшей работе над передовы-
ми технологиями в атомной промышленности.
При этом все достижения в атомной области и
правоотношения, возникающие в связи с ее раз-
витием, регулируются французским законода-
тельством, которое в свою очередь также вли-
яет на разработку и принятие новых положений
в европейском атомном праве, в том числе и
на его понятийный аппарат. Таким образом, по-
средством европейских директив в атомной об-
ласти французское право привносит в законо-
дательство стран – членов ЕС соответствую-
щие изменения, создавая правовую платформу
для дальнейшего развития атомных программ
в мирных целях в странах – членах ЕС.

ПРИМЕЧАНИЕ

1 Коэффициент добротности определяется
как разница между суммой масс исходных реаген-
тов и суммой масс конечных продуктов в единицах
энергии (обычно в МэВ).
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